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Na początku... / At the beginning...

Wojciech Biernacki otwiera w Czeluścinie pierwszą niewielką ubojnię
bydła, fundament jednego z największych i najnowoczesniejszych 
zakładów mięsnych w Europie Środkowo-Wschodniej.
Wojciech Biernacki opens his first small slaughter house in Czeluścin, thus 
laying the foundation for the future biggest beef producer of the CEE region.

Dynamiczny rozwój firmy wymagał większej przestrzeni, dlatego firma
przeniosła się do nowego zakładu w Golinie, gdzie powstała nowoczesna

chłodnia o pojemności 25 00o ton.
Dynamic development calls for more space, so the company moves to the new

site in Golina, where a modern cold storage of 25 000 tons capacity is built.

Dalszy rozwój obejmuje najnowocześniejszą ubojnię o zdolności
uboju 1600 sztuk dziennie.
Futher development includes state-of-the-art slaughter house
with slaughtering capacity of 1600 heads per day.

 Uzyskanie licencji na eksport do krajów UE.
Obtaining licence to export into the EU countries.

Wdrożenie standardów HACCAP, IFC i BRC, a następnie uzyskanie
certyfikatów Halal i Kosher.
Implementation of HACCAP, IFC and BRC standards, closely followed
by obtaining Halal and Kosher certificates.

Wprowadzenie nowej marki BEEF Master, dedykowanej dla sektora HoReCa
oraz klientów indywidualnych. Otwarcie Buszewa, filii zakładu

odpowiedzialnej za produkty wołowe poddane obróbce termicznej i homogenizowane.
Introduction a new brand BEEF Master, dedicated to HoReCa sector

and individual clients. Opening of Buszewo, a small daughter site responsible
for heat treated and homogenised beef products.

Wejście na rynek azjatycki - pierwsza wysyłka do Japonii i Hong-Kongu.
Entered Asian Market - first shipment to Japan and Hong-Kong.

Nowa strategia rozwoju polegająca na integracji pionowej, otwarcie
pierwszej własnej hodowli bydła.
New development strategy of vertical integrationmeans opening
of the first own cattle farm.

Kontynuacja integracji pionowej i inwestycji w nowe technologie.
Continuation of vertical integration and new technology investment.

Przekroczenie rocznego obrotu w wysokości 240.000.000 EUR.
Exciding the annual turnover of EUR 240.000.000.

Do dziś... / Until now...
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[PL] Zrazowa górna z kapą
[EN] Topside cap on
[DE] Oberchale mit Deckel 
[IT] Fesa con la copertina
[ES] Tapa

1

[PL] Zrazowa górna bez kapy
[EN] Topside cap off
[DE] Oberschale ohne Deckel 
[IT] Fesa senza la copertina
[ES] Tapa sin tapilla

2

[PL] Zrazowa dolna N/O z ligawą
[EN] Silverside with eyeround
[DE] Unterschale mit Rolle
[IT] Sottofesa con magatello
[ES] Contra con redondo 

3

[PL] Zrazowa dolna N/O
[EN] Silverside flat
[DE] Unterschale    
[IT] Sottofesa
[ES] Contra

4



5

[PL] Zrazowa dolna bez żyły
[EN] Silverside flat tendon off 
[DE] Unterschale ohne Sehne  
[IT] Sottofesa senza tendini
[ES] Contra sin tendón

5

[PL] Zrazowa dolna bez żyły bez ucha
[EN] Silverside flat square cut, fat on  
[DE] Unterschale quadratisch 
        zugeschnitten mit Fett 
[IT] Sottofesa squadrata con grasso
[ES] Contra sin tendón cuadrado 

6

[PL] Ligawa NO
[EN] Eyeround 
[DE] Seemerolle mit Fett 
[IT] Magatello
[ES] Redondo

7

[PL] Ligawa do błony
[EN] Eyeround with silverskin
[DE] Seemerolle mit Membrane   
[IT] Magatello con pelle
[ES] Redondo con piel

8
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[PL] Skrzydło N/O
[EN] Knuckle
[DE] Kugel
[IT] Noce
[ES] Babilla

9

[PL] Krzyżowa N/O
[EN] Rump heart
[DE] Hüfte 
[IT] Scamone con grasso
]ES] Cadera

10

[PL] Krzyżowa bez mięśni głębokich
[EN] Rump heart deep muscles off 
[DE] Hüfte ohne tiefen Muskeln 
[IT] Scamone senza muscoli profondi
[ES] Cadera sin músculos profundos

11

[PL] Krzyżowa bez mięśni głębokich, pad
[EN] Rump heart deep muscles off, pad 
[DE] Hüfte ohne tiefen Muskeln, pad 
[IT] Scamone senza muscoli profondi, pad
[ES] Cadera limpia sin músculos 
       profundos

12
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[PL] Ogonek krzyżowej N/o
[EN] Maminha fat on 
[DE] Bürgermaisterstück mit Fett
[IT] Spinacino con grasso
[ES] Rabillo de cadera 

13

[PL] Kapa Krzyżowej
[EN] Picanha
[DE] Tafelspitz   
[IT] Picanha
[ES] Tapilla

15

[PL] Kapa krzyżowej pół-pad
[EN] Picanha, semi-pad 
[DE] Tafelspitz, halb-pad 
[IT] Picanha, semi-pad
[ES] Tapilla mitad limpia

16

[PL] Ogonek krzyżowej pół- pad 
[EN] Maminha, semi-pad
[DE] Bürgermeisterstück 
        mit Fett halb-pad 
[IT] Spinacino con grasso semi-pad
[ES] Rabillo de cadera, mitad limpia

14
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[PL] Rostbef zk z antrykotem 
       z polędwicą długi
[EN] long loin
[DE] Roastbeef mit knochen, 
        Entrecote und filet  
[IT] lombata lunga
[ES] Chuletero largo  

17

[PL] Rostfbef ZK 
[EN] Striploin bone in
[DE] Roastbeef mit Knochen 
[IT] Roastbeef in osso
[ES] Lomo bajo con hueso

19

[PL] Rostbef bk z warkoczem
[EN] Striploin boneless
[DE] Roastbeef mit Kette 
[IT] Roastbeef con la corda
[ES] Lomo bajo sin hueso 
       y con cordón

20

[PL] Rostbef ZK z polędwicą krótki
[EN] loin 3 ribs 
[DE] Roastbeef mit knochen, und filet    
[IT] lombata 3 coste
[ES] Chuletero corto

18
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[PL] Antrykot zk bez kapy
[EN] Ribeye bone in, cap off
[DE] Entrecote mit Knochen 
       ohne Deckel
[IT] Tronchetto senza la copertina
[ES] Lomo alto con hueso sin capa 

24

[PL] Antrykot zk bez pokrzepu
[EN] Ribeye bone in, spinal bone off 
[DE] Entrecote mit Knochen 
       ohne Rückgrat
[IT] Tronchetto senza spina d'orsale
[ES] Lomo alto con hueso, 
       sin espina dorsal  

23

[PL] Antrykot z/k
[EN] Ribeye bone in, cap on 
[DE] Entrecote mit Knochen und Deckel 
[IT] Tronchetto con la copertina
[ES] Lomo alto con hueso 

22

[PL] Rostbef bk, bez warkoczy
[EN] Striploin boneless, chain off 
[DE] Roastbeef ohne Kette     
[IT] Roastbeef
[ES] Lomo bajo sin hueso sin cordón

21
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[PL] Antrykot bk
[EN] Ribeye 
[DE] Entrecote ohne Knochen  
[IT] Entrecote/ribeye
[ES] Lomo alto sin hueso

25

[PL] Polędwica z warkoczem
[EN] Tenderloin chain on 
[DE] Filet mit Kette   
[IT] Roastbeef con la corda
[ES] Solomillo con cordón 

26

[PL] Rozbratel bez kapy
[EN] Chuck Cap Off 
[DE] Fehlrippe 
[IT] Reale
[ES] Aguja

28

[PL] Polędwica bez warkocza
[EN] Tenderloin chain off
[DE] Filet ohne Kette 
[IT] Filetto scordonato
[ES] Solomillo sin cordón

27
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[PL] Trójgłowy N/O
[EN] Shoulder clod
[DE] Bugstück 
[IT] Fesone di spalla con grasso
[ES] Centro de espalda

30

[PL] Rozbratel cegła
[EN] Chuck square cut 
[DE] Fehlrippe quadratisch 
        zugeschnitten
[IT] Reale squadrato
[ES] Aguja corte cuadrado

29

[PL] podgrzebieniowy N/O
[EN] Shoulder blade
[DE] Schaufelstück mit Fett
[IT] Copertina di spalla con grasso
[ES] Espaldilla 

31

[PL] podgrzebieniowy do błony
[EN] Shoulder blade, fat off 
[DE] Schaufelstück mit Membrane   
[IT] Copertina di spalla
        con la membrana
[ES] Espaldilla con piel

32
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[PL] Ślepa ligawa
[EN] Chuck Tender 
[DE] Falsches Filet  
[IT] Girello di spalla
[ES] Pez

33

[PL] Duża baweta pad
[EN] Flap meat pad
[DE] Grosse Bavette pad 
[IT] Bavetta grande pad
[ES] Carne de falda limpio

36

[PL] Mostek n/o
[EN] Brisket
[DE] Brust ohne Knochen  
[IT] Petto senza osso
[ES] Pecho

34

[PL] Mostek kwadrat
[EN] Brisket squared
[DE] Brust ohne Knochen - Quadrat 
[IT] Petto senza osso squadrato
[ES] Pecho corte cuadrado

35
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[PL] Szponder kwadrat 6/7/8
[EN] Short ribs 6/7/8 
[DE] Rippen Quadrat 6/7/8
[IT] Biancostato squadrato 6/7/8
[ES] Costillar cuadrado 6/7/8 

39

[PL] Szponder kwadrat 3/4/5
[EN] Short ribs 3/4/5
[DE] Rippen Quadrat 3/4/5   
[IT] Biancostato squadrato 3/4/5
[ES] Costillar cuadrado 3/4/5

38

[PL] Mała baweta pad
[EN] Flank steak pad
[DE] Kleine Bavette pad  
[IT] Bavetta piccola pad
[ES] Vacío limpio

37
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OPAKOWANIA / PACKAGING / VERPACKUNGEN/ IMBALLAGGIO / EMBALAJE



NOTATKI /  NOTES 
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